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Koizumi Yoshihiro, Part 38: The bell cricket
(Suzumushi), “Genji: aged 50,” in Ozukami Genji
Monogatari, maro, n? [The Gist of the Tale of Genyji,
I / Chestnut?], Tokyo: Gentosha, 2002.

Tosa School, Chapter 17, “The picture competition,”
from The Tale of Genji, Edo period, early 17th
century, album leaf, ink, color and gold on

paper, Museum Rietberg, Zurich

Tosa School, Chapter 38, “The bell cricket,” from
The Tale of Genji, Edo period, early 17th century,
album leaf, ink, color and gold on paper,
Museum Rietberg, Zurich

5-3 est em, li ne, Hikaru Genji-kun! (Like! Mr. Genji),
Vols. 1-4, Tokyo: Shodensha, since 2015.

est em, li ne, Hikaru Genji-kun! (Like! Mr. Geniji), Vol. 1,

cover illustration, Tokyo: Shédensha, 2016.

est em, li ne, Hikaru Genji-kun! (Like! Mr. Geniji), Vol. 1,

Tokyo: Shodensha, 2016, pp. 66-67. Genji is so

thrilled by his first ever matcha frappechino that he

composes a poem: “Delirious from the scent of green
teq, | yearn for that spring on Mount Wakakusa.”

est em, li ne, Hikaru Genji-kun! (Like! Mr. Genji),
Vol. 2, Tokyo: Shodensha, 2018, pp. 70-71. Saori
wants to rouse her guests and chances on a
spectacle reminiscent of a boys’ love manga.

est em, li ne, Hikaru Genji-kun! (Like! Mr. Genji), Vol. 1,

Tokyo: Shédensha, 2016, pp. 10-17, 4 double pages.
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Fl6. IZ Yamato Waki, Genji Monogatari: Asakiyumemishi.

AG. 12

German translation by Charlotte Olderdissen &
Sato Keiko, 3 vols, Boblingen: OKAWA-Verlag, 1992,

Vol. 3, pp. 74-75.

“This man of incomparable beauty. / He is the hero of our
story.” Koizumi Yoshihiro, Ozukami Genji Monogatari,

maro, n? [The Gist of the Tale of Genji, Maro,ne’ / Chestnut?],
Tokyo: Gentdsha, 2002, p. 3 [first panel].
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FlG. 16 estem, li ne, Hikaru Genji-kun! (Like! Mr. Genji), Vol. 1, Tokyo
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FIG. I7 estem, li ne, Hikaru Genji-kun! (Like! Mr. Geniji), Vol. 2, Tokyo:
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WALL GRAPHIC 1

Koizumi Yoshihiro: Chestnut-Geniji
Yamato Waki: Lady Aoi
Yamato Waki, Asakiyumemishi
Yamato Waki, Asakiyumemishi
est em: Prince Genji

Yamato Waki, Asakiyumemishi
Yamato Waki, Asakiyumemishi
est em: Genji & T6-no-Chiijo
Yamato Waki: Genji & Murasaki
Christina Plaka: Tanuki

11 Yamato Waki, Asakiyumemishi
12 Yamato Waki, Asakiyumemishi
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WALL GRAPHIC Z

13 Koizumi Yoshihiro: Chestnut-Genji

14 Christina Plaka: Sketch

15 est em: Prince Genji

16 Yamato Waki, Asakiyumemishi

17 Yamato Waki: Lady Fujitsubo & Genji
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18 est em: Prince Genji

19 estem,line!

20 estem, /i ne!

21 Koizumi Yoshihiro: Chestnut-Genji
22 est em: «What shall | do?»

23 Yamato Waki: Genji as a child

24 Yamato Waki, Asakiyumemishi

SELFIE SPOT 3

25 Koizumi Yoshihiro: Chestnut-Genji
26 Twelve animals-scroll: Tiger

27 Nicolas Mahler

28 Yamato Waki: Prince Genji

29 est em: Fujiwara Saori

30 C.Plaka: Tanuki “l love manga!”
31 KoizumiY.: Lady Suetsumu

32 C.Plaka: Monkey and Mouse

33 Koizumi Y.: Lady Oborozuki

34 100 demons-scroll: Reading rat
35 Yamato Waki: Lady Aoi

36 Twelve animals-scroll: Tanuki
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